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THE SYSTEMATIZATION OF TERMS IN THE PROCESS  
OF PROFESSIONAL MEDICAL COMMUNICATION 

The article analyses modern scientific literature, which considers the features 
of the functioning and stages of the study of medical terminology in linguistics. Pe-
culiarities of a doctor’s professional activity in medical discourse are considered. The 
principles of classification of medical terms are described. It is emphasized that during 
the professional communication of a doctor with a patient, the frequency of specific 
medical terms usage differs from other types of communication. The following the-
matic groups of medical terms are singled out: names of diseases; names of symptoms 
and their characteristics; names of organs (anatomical terms); names of instruments 
and tools; names of diagnostic methods; names of medical departments.

Key words: medical terminology, classification of medical terms, professional 
medical communication, communicative skills, speech of a doctor and a patient.

Заліпська  І.  Я. Систематизація термінів у процесі професійної ме-
дичної комунікації. У  статті проаналізовано сучасну наукову літерату-
ру, що розглядає особливості функціонування та етапи вивчення медичної 
термінології в  лінгвістичній науці. Аргументовано актуальність та  пер-
спективність дослідження зазначеної проблеми. Під медичною термінологією 
розуміємо терміносистему, що відповідає галузі знань «Медицина» загалом, 
і сукупність лексем, які описують та позначають частини, органи, процеси 
людського організму зокрема.

Джерельною базою дослідження слугували лексеми на позначення сучас-
них українських медичних термінів. У науковій студії проаналізовано медич-
ний термін як одиницю української терміносистеми в процесі професійного 
спілкування лікаря з пацієнтом. Розглянуто особливості професійної діяль-
ності лікаря в медичному дискурсі. Схарактеризовано принципи класифіка-
ції медичних термінів. Наголошено, що під час професійної комунікації лікаря 
з пацієнтом частотність уживання конкретних медичних термінів відріз-
няється від інших типів спілкування. Виокремлено такі тематичні групи 
медичних термінів: назви захворювань, лексеми на  позначення симптомів 
хвороб та їхніх ознак, назви органів (анатомічні терміни), назви інструмен-
тів і приладів, терміни на позначення методів діагностики, назви відділень 
медичних закладів.
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Встановлено, що  ефективне спілкування характеризується спільною 
метою, довірою, повагою та співпрацею лікаря з пацієнтом. Важливими за-
собами цього є використання зрозумілої пацієнтові медичної термінології, 
а також дотримання правил етикету спілкування та загальних правил пове-
дінки. Аргументовано значущість теми наукової студії в опануванні фахової 
термінології в процесі спілкування «лікар – пацієнт». Проблеми формування, 
функціонування та розвитку медичних термінів потребують розробки єди-
ної концепції термінотворення з урахуванням досвіду та позитивних досяг-
нень науковців різних поколінь. Систематичне вивчення сучасної української 
медичної термінології може покращити та систематизувати знання в цій 
сфері.

Ключові слова: медична термінологія, класифікація медичних термінів, 
професійна медична комунікація, комунікативні навички, мова лікаря і паці-
єнта.

Introduction
Medical terminology is an important area of  research for linguists. 

Their interest according to the medical communication has grown signifi-
cantly in recent decades due to the active development of various branches 
of medicine, the emergence of new methods and devices for diagnosis and 
treatment of diseases. Cosmetology, dentistry and pharmacy are especially 
actively developing. Such conditions ensure the growth of the role of com-
munication quality and professional speech of the specialist. The relevance 
of  the study was determined by  the following factors: 1)  the emergence 
and development of  new branches of  medicine; 2) increase in  the num-
ber of participants in medical communication, which is determined by the 
functioning of medical programs in the mass-media; 3) the need for a com-
prehensive description of medical terminology, which represents the pro-
fessional communication of the doctor with the patient.

We consider the works of Ukrainian and foreign scientists to be funda-
mental researches of medical terminology, which present:

1)  the medical discourse: J.  Heritage, Douglas W.  Maynard (2006a; 
2006b), James M. Wilce (2009), N. P. Lytvynenko (2009; 2010), L. B. Shutak 
(2014);

2) the modern medical terminology: Ukrainian – A. V. Tkach (2010), 
N. P. Lytvynenko, N. V. Misnyk (2002; 2013), D. Yu. Banit (2014), I. Ya. Za-
lipska (2020a), English – A. T. McCray, S. Srinivasan, A. C. Browne (1994), 
S. Koch-Weser, W. DeJong, R. Rudd (2009), Z. Alakrawi (2016), E. Wong, 
S. Juneja (2017), H. Dalianis (2018);
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3) the lexico-semantic features of medical terms V. I. Tykhosha (2003), 
H.  Wulff (2004), N.  V.  Tsisar (2008), V.  I.  Lysenko (2009), A.  V.  Tkach 
(2015), I. Ya. Zalipska (2019);

4) the word-forming identity and variability of Ukrainian medical ter-
minology: A. V. Tkach (2009; 2014), I. Ya. Zalipska (2020b);

5) the modeling of medical terminology thesaurus: L. M. Filyuk (2016).
In  addition, it is worth paying attention to  the new direction of  re-

search, in  particular the professional communication of  the doctor with 
the patient. The study and systematization of medical terms in the process 
of  professional communication requires new thorough researches. This 
motivates the relevance of the research topic. 

The purpose of the article is to study comprehensively the principles 
of the classification of medical terms in the process of the professional com-
munication of the doctor with the patient. The priority task is to present 
and characterize the importance of choosing the appropriate medical term 
and having communication skills in the conversation process between the 
physician and the patient.

Methodology of Research
The specificity of the investigated object necessitated the use of a num-

ber of methods: the direct observation – to fix and collect the actual material; 
the descriptive method – to characterize and summarize the collected fac-
tual material; conceptual-linguistic – to differentiate medical terms in the 
process of professional communication of the doctor and the patient.

Results and Discussions
Communication is the exchange of  information between recipients 

through verbal and nonverbal types of  transmission. Undoubtedly, com-
munication is an instrument of  professional activity. Professional com-
munication provides the perception and transmission of  information, 
interaction, interinfluence, exchange of  views between experts in  one 
or different fields. Based on  this, professional medical communication is 
a part of professional communication and produces a set of retrospective 
and specialized knowledge, skills, values of feelings in the process of com-
munication “doctor-doctor”, “doctor-patient”.

The specificity of a doctor’s professional activity is that this person is 
the first and final link in the medical discourse. In addition, the patient’s 
physical and, most importantly, psychological health directly depends 
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on the ability of a physician to communicate professionally. It should be 
noted that the term is a central element of this system. «The term should be 
understood as a word or phrase that denotes a concept, process in a special 
field of communication, in a particular field of knowledge or human activi
ty. The medical term is a representative of medical communication. It em-
phasizes the monosemantic basis of the term» (Zalipska, 2020a: 65). That is 
why a doctor’s speech must be accurate, unambiguous, unerring, truthful 
and responds to all levels of literary language – orthoepic, phonetic, lexical, 
word-forming, morphological, syntactic, orthographic and stylistic. The 
result of communication depends on those features and focuses also on the 
human factor. 

We want to analyze the principles of the classification of medical terms 
in  the process of  the professional communication of  the doctor with the 
patient. Traditionally, scientific terms are divided into general, interdisci-
plinary and specialized. Linguists classify medical terms into the anatomi-
cal medical terms, the clinical medical terms, the medical terms of disease 
names, the dental terms and the pharmaceutical terms. Due to the pecu-
liarities of the doctor’s communication, it is necessary to distinguish such 
groups of medical terms that are frequent in their professional communica-
tion with the patient:

1) names of diseases;
2) names of symptoms and their characteristics;
3) names of organs (anatomical terms);
4) names of instruments and tools;
5) names of diagnostic methods;
6) names of medical departments.
The examples for each thematic group of medical terms will be pre-

sented. Names of diseases are divided according to human body systems, 
such as: 1) cardiovascular system: angina pectoris (стенокардія), myocar-
ditis (міокардит); 2) digestive system: cirrhosis (цироз печінки), gallstone 
disease (жовчнокам’яна хвороба); 3)  urinary system: cystitis (цистит), 
urethritis (уретрит); 4) reproductive system: cervical erosion (ерозія ший-
ки матки), endometritis (ендометрит), uterine fibroids (міома мат-
ки); 5) respiratory system: bronchitis (бронхіт), pharyngitis (фарингіт); 
6) human body tissues: eczema (екзема), vitiligo (вітиліго); 7) senses sys-
tem: cataract  (катаракта), conjunctivitis (кон’юнктивіт), farsighted-
ness, hypermetropia (далекозорість); 8) musculoskeletal system: arthritis 
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(артрит), arthrosis (артроз); 8) endocrine system: acromegaly (акроме-
галія), cretinism (кретинізм); 9)  central nervous system: atherosclerosis 
(атеросклероз), neurocirculatory dystonia (нейроциркуляторна дисто-
нія). In addition, it is also singled out 10) infectious diseases: coronavirus 
disease (коронавірус), measles (кір), varicella (вітряна віспа); 11) diseases 
of  the blood: anemia (анемія), erythroblastosis fetalis (еритробластоз), 
leukaemia (лейкемія).

Examples of another thematic groups are presented:
– names of  symptoms and their characteristics are: bitterness in  the 

mouth (гіркота в роті), constipation (закреп), diarrhea (пронос), general 
weakness (загальна слабкість), heartburn (печія), pain under the right 
(left) rib (біль під правим (лівим) ребром, acute (гострий), abrupt (різ-
кий), burning (пекучий), spasmodic (спазматичний); 

–  names of organs (anatomical terms): conjunctiva (кон’юнктива), 
fallopian tube (маткова труба), mammary gland (молочна залоза), pan-
creas (підшлункова залоза), pupil (зіниця), rectum (пряма кишка), uterus 
(матка), visual nerve (зоровий нерв); 

– names of  instruments and tools: clip (затискач), forceps (щипці), 
ophthalmoscope (офтальмоскоп), slit lamp (щілинна лампа), stethoscope 
(стетоскоп); 

– names of diagnostic methods: colonoscopy (колоноскопія), diagnos-
tic ultrasound (ультразвукова діагностика), tomography (комп’ютерна 
томографія); 

– names of medical departments: gynecological department (гінеколо-
гічне відділення), surgical department (хірургічне відділення), traumatolo
gy department (травматологічне відділення).

The scientific investigation shows that effective communication is 
characterized by common purpose, trust, respect and collaboration. One 
of the first crucial steps is using that medical terminology which is under-
standable for a patient. The rallying point should be the etiquette of com-
munication and the general rules of behavior standards. When the patient 
feels the safety and understands the meaning of medical terms, only then 
cooperation will succeed.

Conclusions
Medical terminology is a complex system with its laws of organization, 

peculiarities of functioning and types of word-building. Today, the medical 
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term does not focus only on technological system issues, but also on the 
human factor. This is confirmed by  the practical communication aspect 
between health professionals and patients. Undoubtedly, effective commu-
nication encourages collaboration and helps to prevent the mistakes. It is 
important for the doctor to possess good communicative skills, to speak 
with a patient tolerantly and with respect, not to accumulate a conversa-
tion with a large number of terms, to assess possible setups for ineffective 
communication. By addressing these issues, the physician has the opportu-
nity to significantly improve their clinical outcomes. Systematic investiga-
tion of  the medical terminology, the communicative skills, classification 
of  medical terms, professional medical communication of  a doctor and 
a patient can improve and systematize knowledge of this sphere in perspec-
tive.
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